RIBE-InterForm {LS/200802)

11} Erppfanger/Konto-Nr. belm Lieferanten 00006052/001 {2} Elngangs- und Bearbelitungsvermerke {3y Nr. Lieferschein
Magna,PT International GmbH Our ID number; 504
Via dei Ciciamini 4 % W DE133785574 5 006
70026 Modugno (Bari) % 4 Your [D no...:
ITALIEN FaTe J:Q;g; ITO4886850728 5.08.19
(5} Lisferant u. Absender/Konto-Nr. belm Emptanger ki (&) Fracht {7} Anlleferung sy Rechnung 7
SN: 81012728 - tei | [unirel | [Waggan | Jspedieur (@) Nr. .
Richard Bergner \\}U\ﬁ EUR Frachtgut | |Fromiy. 4%
Verbindungstechnik GmbH&Co.KG Eilgut * Levgentag. “‘E 2)( 2)5 !
Bahnhofstr. 8-16 7ﬁ 9‘@ Expraf {8} vom
91126 Schwahach Al Past
110)_thee Zaichen {11) Bestallupg Nr./Qatum 15) Zusatzdaten des Bastellers {12} Unsers Abteilung {13) Hausruf {14)_Unsers Auftrags-Nr:“ _
430 550003183002 Fr. Sager - 1670 08122/ I
28.08.19 A
{19} Versandart (20} fralfuniret {21) Verpackungsart {22) Versandzeichan (23) Gesamtgévﬁcht kg (24)
DHL ftalien look brutto < netto
112 88
3 126 Ablad
14248
e e : i
27 {28)  Sachnummer {30} (31) {40} Empfangervermerke
{Pos.} {29} Bezelchnung der Lieferung/Lelstung Menga Einhslt Menge {lsty  * + /- Vermerks
1 12607604800/NEU 2100 | pe
273583F1 RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.9
EC level a vom 12.12.2012
Container 7/Karton
300 pc
Batch number 05731950000
Empties 11/Karton
Sl LR I/Burcpalette - -— — T A e
Terms of dly.:
FCA (Incotermsf” 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certifies
that they will| be directly forwarded abroad.
KUEHNE +NAGEL sxl.
ACOEITAZIONE MERCE
Quantita dicfizrata: fb
Quantita effpttiva: \'QD
Tipo Imbal 9“_’: \
Quantits tmpalli: . . o]
Conforpfns jlte sched d'imbailo -
Data fontiqho: \‘g
firm Q.; g\
S
{42) Eingangsvermerke {43) Mangenpriifung {44) Glitepriifung/Prifbaricht {45} Empidnger {46} Rechnungspridung
Datum N
Name




A

Y

EL
”'Fra"‘nsport%[der _

-

=) 7/ 4

Ml i v

Mittente

N partita IVA
Sender

VAT-ID-No.

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

BAHNHOFSTR. &
D-31126 SCHWRBACH

Data / Date

QE-BER-2013

=

{0 1

Inditizzo del [uogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasporto
Order code

NUE-EC-1428240

Collection address
Destinatario N° partita [VA
Consignee VAT-ID-No.

MABNR PT &8.P.A., PLANT MODUBNO

VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOD

Condizion] di trasporia/Drelivery terms

franco dom, |:| franca fabbrica
freadomidle exworks

I~ e

Ddazipagaﬁ dari non pagati
taxes paid 1axes unpai

[l e

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMRH
NMUERNBERG

FRESSBURGER STRASSE 7
D~20431 NUERNBERG
Tel:+ 49 / 911 9633 O

Indlirizzo dl consegna della metce

e Fax:-+ 49 / 911 9633 329
EXW
Asslcurazione complementare Numero di dassler

Additional transport Insurance

Terminal reference

Delivery address D;’E [
Riferimentf de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Custemer’s reference
Cumency Value for insurance
Reld T NFW:% £t
Terminal di amivo T Nilmeto telefon f
Destination terminal Contact tel.
ws BART + 38 / 80 531581 3
Marche e pumeri Quantith Imballaggle | Desarizione della marce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers CQuantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value fwith currency)
PARTS
1| PLE | PARTS
Peso tassabile in ki i Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. % mx anx m = Q. 290 w Q. 00 112. Q¢ 11&. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati f Enclosures

IMP*INW~EEEB§Z TEL: +49(0)212287 15358

1 ANSPRECHR: MELANIE MEISTER "

. MAGEL Sxl
KU W Fﬁﬁ:ﬁﬁ Modugno (BA)

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

ivery

Collection at sender Delivery to consignes
Data f Date Data { Date
Orario / Time Orario { Time

According to CMR, transport damages have to be noted on the transpa }J?der{ D) §
upon delivery of the consignment, Damages not visible externally should be notified in
writing to the respansible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

1 Q| AT Tigbre & fimna del mittente
p and signature of sender

gon riserna di

LS 4 --uani'-‘té"

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

e
. L
. IPEEEIN

13

Thitta la enadiziani EHROSARMEST cana vincalata slla Candiziani Ganarali Al fracnarta RHBOACAMMEST fvadi ratead



